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Na temelju   članka 56 stavak 3.  Statuta Hrvatskog taekwondo  saveza Upravni odbor  

Hrvatskog taekwondo  saveza na svojoj sjednici održanoj  u Zagrebu, 16. lipnja 2007. 

donosi    

 

                                                     STEGOVNI PRAVILNIK 

 

 

I   OPĆE ODREDBE 

 

Čl. 1. 

 

Ovim Stegovnim pravilnikom (dalje u tekstu: Pravilnik ) određuju se obveze članica 

Hrvatskog taekwondo saveza, povrede športskih obveza, stegovne mjere, postupak 

utvrđivanja odgovornosti, tijela za vođenje postupka i izricanje stegovnih  mjera, dostava 

pismena,  pravni lijekovi te zastara stegovnog postupka. 

Pravilnik se donosi kao opći akt  Hrvatskog taekwondo saveza  (dalje u tekstu: Savez ) 

kojem je pored određivanja radnji i mjera iz stavka 1. ovog članka svrha i provedba 

odredbi članaka 56., 57. i 58. Statuta Saveza. 

  

Čl. 2. 

 

Kaznena odgovornost odnosno odgovornost za prekršaj ne isključuje odgovornost za 

povredu športske obveze ako radnja koja predstavlja kazneno djelo ili prekršaj predstavlja 

ujedno i povredu športske obveze. 

 

Čl. 3. 

 

Povreda športske obveze može biti počinjena činjenjem ili nečinjenjem. Povreda športske 

obveze nečinjenjem počinjena je ako članica Saveza ili pojedinac njezin član  nije izvršio 

radnju koju je bio dužan učiniti. 

 

Čl. 4. 

 

Nikome se ne može izreći stegovna mjera radi povrede športske obveze ako ta mjera ili 

povreda prije nego što je počinjena nije bila određena ovim Pravilnikom. 

 

Čl. 5. 

 

Stegovno prijavljeni odnosno njegov branitelj tijekom postupka utvrđivanja odgovornosti 

( dalje u tekstu: stegovni postupak ) imaju pravo uvida u spis stegovnog predmeta i na 

poduzimanje radnji u postupku predviđenih ovim Pravilnikom. 

 

Čl. 6. 

 

U stegovnom postupku nikome ne može biti izrečena stegovna mjera, a da prethodno nije 

saslušan. 

Stegovno prijavljeni smatra se saslušanim ako na poziv nadležnog tijela dostavi pisanu 

izjavu. 

Ako stegovno prijavljeni na zahtjev nadležnog tijela ne dostavi pismenu izjavu, ne 

pristupi bez davanja opravdanog razloga izostanka, ili odbije doći na zakazano saslušanje, 

smatra se saslušanim. 
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Čl. 7. 

 

Isključenje iz natjecanja članice Saveza odnosno njezinog člana učinjeno od strane 

ovlaštenih osoba iz članka 57.stavak 1. Statuta neposredno na samom natjecanju ili po 

njegovom završetku  rezultira suspenzijom i stegovnim postupkom bez činjenja obveznih 

radnji određenih člankom 57.stavak 2. Statuta.  

 

 

II   OBVEZE ČLANICA SAVEZA I NJIHOVIH ČLANOVA 

 

Čl. 8. 

 

Opća športska obveza članica Saveza i njihovih članova  je pridržavati se općih akata  

Saveza, doprinositi ugledu Saveza, taekwondo športa, kao i  športa u cjelini te ugledu 

hrvatskog športa  u Europi i  svijetu.  

 

Čl. 9. 

 

Posebna športska obveza članica  Saveza i njihovih  članova  je da: 

 

- redovito ispunjavaju svoje obveze prema Savezu ( redovito uplačivanje članarine, 

pristojbe i sl.) 

- se ponašaju športski 

- se prema suradnicima, publici i svim sudionicima u športu ponašaju uljudno, korektno i 

susretljivo 

- izvršavaju naloge neposrednog rukovoditelja, odnosno nadređenih dužnosnika 

- ne stvaraju nered I nedolično ponašaju kako u okviru Saveza, tako i izvan  njega 

- ne dolaze na treninge, natjecanja i slično pod utjecajem alkohola, droga  i drugih 

opojnih sredstsva 

- se vladaju u skladu s postojećim općim aktima Saveza 

- ne dovode svojim postupanjima do prekida natjecanja  

- ne nagovaraju sudionike  natjecanja na napuštanje istog 

- redovito dolaze na natjecanja, te da ne odustaju od istog bez opravdanih razloga 

- ne nastupaju za drugi klub bez odobrenja svog matičnog kluba ili Saveza 

- ne nastupaju za seniore, juniore ili kadete ako nemaju  na to pravo s obzirom na godine 

života 

- ne nastupaju bez odgovarajućeg  liječničkog pregleda 

- ne nastupaju ukoliko je izrečena privremena mjera suspenzije dok je ista na snazi 

- redovito dolaze na pripreme, treninge ili natjecanja reprezentacije 

- ne nagovaraju natjecatelje na prijelaz u drugi klub uz obećanje novca  ili drugih 

materijalnih pogodnosti 

- se bore po svom najboljem znanju i mogućnostima  

- pruže potpune, točne i istinite podatke odlučne za pravilno provođenje registracije 

natjecatelja 

- dostave ispisnicu i natjecateljsku kljižicu  radi reguliranja registracije 

- u skladu s propozicijama natjecanja  isplate troškova sudaca i delegata 

- pravovremeno prijavljuju javna natjecanja, turnire i prijateljske susrete 

- ne otežavaju rad tijelima Saveza nedostavljanjem ili kašnjenjem davanja odgovora, 

iskaza, izvještaja ili zapisnika 

- natjecanja  organiziraju tako da ne dozvole stvaranje nereda prije, za vrijeme ili poslije 

natjecanja 
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- ne odlaze na međunarodne susrete bez odobrenja Saveza 

- na nastupima u inozemstvu svojim ponašanjem ne nanose štetu ugledu naše zemlje 

- ne djeluju suprotno politici određenoj odlukama tijela Saveza 

- ne dovode u pitanje  ugled tijela i dužnosnika  Saveza 

- vode financijsko – materijalno poslovanje u skladu s odlukama Saveza, HOO-a i 

pozitivnim propisima RH    
 

 

III   POVREDE ŠPORTSKIH OBVEZA 

 

Čl. 10. 

 

Lakše povrede športske obveze su: 

nekorektni odnos prema članicama   Saveza i njihovim članovima 

nešportsko ponašanje 

 

Čl. 11. 

 

Teže povrede športske obveze su: 

- nedolazak na natjecanja 

- nepoštivanje  općih akata i odluka nadležnih tijela i ovlaštenih osoba Saveza i članica 

Saveza 

- napuštanje natjecanja 

- tjelesni napadi svih vrsta 

- ometanje rada službenih osoba 

- prekidanje natjecanja 

- obmanjivanje i dovođenje u zabludu 

- otežavanje istrage 

- prekršaji u vezi  s financijsko – materijalnim poslovanjem 

 

Čl. 12. 

 

Teške  povrede športske obveze su: 

 

- istupi koji štete ugledu hrvatskog športa i naše zemlje 

- istupi koji štete ugledu taekwondo športa 

- prekršaji na međunarodnim natjecanjima 

- povrede amaterizma 

- uvrede i klevete 

- dolazak na natjecanje, trening I sl. pod utjecajem alkohola, droga I drugih opojnih 

sredstava odnosno dopinga 

 

 

IV STUPANJ ODGOVORNOSTI 

 

Čl. 13. 

 

Neubrojiva osoba nije kriva i prema njoj se ne može primjeniti stegovna mjera. 

Neubrojiva je osoba koja u vrijeme počinjenja povrede športske obveze nije bila u 

mogućnosti shvatiti značenje svojeg postupanja ili nije mogla vladati svojom voljom  
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zbog duševne bolesti, privremene duševne poremećenosti, nedovoljnog društvenog 

razvitka  ili neke druge teže duševne smetnje. 

 

Čl. 14. 

 

Ne smatra se neubrojivim počinitelj koji se svojom krivnjom doveo u stanje u kojem nije 

mogao shvatiti  značenje svojeg postupanja ili nije mogao vladati svojom  voljom 

uporabom alkohola, droga ili drugih opojnih sredstava. 

 

Čl. 15. 

 

Počinitelj koji je u vrijeme počinjenja povrede športske obveze bio smanjeno ubrojiv 

može se blaže kazniti  ako do smanjene ubrojivosti nije došlo na način određen člankom 

14. ovog Pravilnika. 

   

 

V STEGOVNE MJERE 

 

Čl. 16. 

 

Stegovne mjere su: 

 

Za udružene članice: 

- novčana kazna 

- zabrana nastupanja na određeno vrijeme na športskim natjecanjima u zemlji 

organiziranim od strane Saveza odnosno članice Saveza 

- zabrana organiziranja športskih natjecanja 

- isključenje iz Saveza    

 

Za pojedince - službene osobe Saveza i udruženih članica ( obnašatelji funkcija u radnim 

tijelima, suci, liječnici, delegati, izbornici, treneri i drugi  ) i športaše – članove udruženih 

članica: 

2.1.opomena  

2.2. novčana kazna 

2.3. zabrana nastupanja na određeno vrijeme na športskim natjecanjima  organiziranim od 

strane Saveza odnosno članica Saveza 

2.4. zabrana obavljanja dužnosti i funkcija na određeno vrijeme  u taekwondo športu 

2.5.doživotna zabrana natjecanja u taekwondo športu 

2.6. doživotna zabrana obavljanja dužnosti i funkcija u taekwondo športu  

 

Čl. 17. 

 

Stegovna mjera opomene izriče sa za lakše povrede  športske obveze. 

 

Čl.  18. 

 

Stegovne mjere: 

- novčana kazna  

- zabrana nastupanja na određeno vrijeme na športskim natjecanjima organiziranim od 

strane Saveza odnosno članice Saveza, zabrana organiziranja športskih natjecanja i 
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zabrana obavljanja dužnosti i funkcija u taekwondo športu izriču se u trajanju do jedne ( 1 

) godine, i sve se mogu izreći za teže povrede športske obveze. 

                                    

Čl. 19. 

 

Stegovne mjere: 

 

- isključenje iz Saveza te doživotna zabrana natjecanja u taekwondo športu 

i doživotna zabrana obavljanja  dužnosti i funkcija u taekwondo športu izriču se za teške 

povrede športske obveze 
                                                         

Čl.20. 

 

Novčana kazna mora se platiti u roku od osam ( 8 ) dana od dana zaprimanja pravomoćne 

odluke na žiro račun Saveza. 

U slučaju neplaćanja kazne u roku iz stavka 1. ovog članka, slijedi suspenzija počinitelja i 

takva se povreda smatra težom povredom športske obveze.  

 

Čl. 21. 

 

Za ponovljeni slučaj mogu se izreći stegovne mjere:  

 

- doživotna zabrana natjecanja i obavljanja dužnosti i  funkcija u taekwondo športu 

- isključenje iz Saveza 

 

Čl.22. 

 

Za svako ponašanje koje u ovom Pravilniku nije izričito  određeno ili opisano kao 

povreda športske obveze, a predstavlja povredu Statuta i drugih općih akata Saveza ili 

prelazi okvire uobičajene i dopuštene društvene i športske aktivnosti izriće se stegovna 

mjera određena za sličan opis i težinu povrede športske  obveze.  

               

 

VI STEGOVNA TIJELA 

 

Čl. 23. 

 

Stegovna tijela Saveza: 

 

- Stegovna komisija 

- Upravni odbor 

                                                                       

Čl. 24. 

 

Stegovna komisija  je prvostupanjsko  stegovno tijelo. 

Povodom žalbe u drugom stupnju odlučuje Upravni odbor. 

Odluka drugostupanjskog tijela je konačna.  

 

 

 

 



 6 

Čl. 25. 

 

Na ostala pitanja koja se tiču sastava, ustroja, načina rada i odlučivanja te nadležnosti za 

odlučivanje Stegovne komisije primjenjuju se odredbe članaka 56., 57. i 58. Statuta 

Saveza. 

 

 

VII POSTUPAK UTVRĐIVANJA ODGOVORNOSTI  

– STEGOVNI POSTUPAK 

 

Čl.26. 

 

Na određivanje osoba  koje su ovlaštene za podnošenje zahtjeva za pokretanje stegovnog 

postupka, izricanje privremene mjere suspenzije  i njezinog vremenskog trajanja, 

odlučivanja postoje li uvjeti za upućivanje zahtjeva Stegovnoj komisiji, roka u kojem se 

zahtjev podnosi i roka u kojem se donosi odluka o pokretanju postupka primjenjuju se 

odredbe članka 57. Statuta Saveza.  

 

Čl. 27. 

 

Stegovni postupak se pokreće: 

 

- odlukom Stegovne komisije 

- po službenoj dužnosti ako su ispunjeni uvjeti iz članak 7. ovog Pravilnika 
 
 

Čl. 28. 

 

Zahtjev za pokretanje postupka sadržava: 

- ime i prezime  stegovno prijavljenog 

- opis djela počinjene povrede športske obveze 

- dokaz o počinjenoj povredi športske obveze 

- odluku o izrečenoj privremenoj mjeri suspenzije ( ako je izrečena )       

 

Čl.29. 

 

Zahtjev za pokretanje postupka dostavlja se Stegovnoj komisiji i stegovno prijavljenom. 

 Uz zahtjev iz stavka 1. ovog članka Stegovnoj komisiji se dostavlja i prijava o učinjenoj 

povredi športske obveze kao i postojeći dokazi o tome. 

 

Čl. 30. 

 

Kada Stegovna komisija utvrdi da nema osnove za pokretanje stegovnog postupka, 

donosi odluku o odbacivanju prijave i o tome,  uz  obrazloženje u pisanom obliku 

izvješćuje podnositelja zahtjeva. 

Protiv odluke o odbacivanju zahtjeva podnositelj ima pravo žalbe drugostupanjskom 

tijelu.    
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Čl. 31. 

 

 Suspenzija se pored razloga iz članka 7. ovog Pravilnika koja na snagu stupa automatski 

može izreći i radi počinjenja težih i teških povreda športske obveze. 

Suspenzija traje do okončanja stegovnog postupka ( članak 57, stavak 2. Statuta ) 

odnosno najkasnije do isteka vremena u kojem se stegovni postupak mora provesti i 

dovršiti.  

Čl. 32. 

 

Suspenzija se može izreći i zbog nedolaska na saslušanje  ili nedostavljene pisane izjave  

okrivljenog Stegovnoj komisiji. 

Vrijeme provedeno pod suspenzijom uračunava se u kaznu osim u slučaju kad je 

suspenzija izrečena zbog razloga  iz stavka 1. ovog članka. 

 

Čl. 33. 

 

Ako okrivljenik koji je suspendiran zbog razloga iz članka 32. ovog Pravilnika nakon 

prvog poziva ne dođe na saslušanje a nedolazak nije opravdan ili ne dostavi pismenu 

izjavu, izreći  će se stegovna mjera na osnovi stanja u spisu ( činjenica i dokaza o 

počinjenoj povredi ) stegovnog predmeta kojim raspolaže Stegovna komisija. 

  

Čl.34. 

 

Odluka Stegovne komisije sadržava uvod, izreku i obrazloženje kao i pouku o pravu na 

žalbu. 

Uvod sadrži: 

 ime i prezime članova komisije i njihove funkcije, ime i prezime zapisničara, ime i 

prezime okrivljenika i broj osobne iskaznice ili putovnice, povredu športske obveze za 

koju je podnesen zahtjev za pokretanje stegovnog postupka, je li okrivljeni bio nazočan 

raspravi, dan rasprave, ime i prezime odnosno naziv podnositelja zahtjeva za pokretanje 

stegovnog postupka, ime i prezime branitelja ili zakonskog zastupnika okrivljeog koji su 

bili nazočni raspravi. 

Izreka sadrži: 

 osobne podatke o okrivljeniku i odluku kojom se okrivljenik proglašava krivim uz 

naznaku činjeničnog opisa povrede športske obveze te odredbe kojom je ista određena, i 

kakva je mjera izrečena. Ako je protiv okrivljenika izrečena novčana kazna u odluci se 

navodi rok iz odredbe članka 20. stavak 1. ovog Pravilnika u kojem se kazna mora platiti. 

Obrazloženje odluke: 

 kratko navodi činjenice koje Stegovna komisija uzima kao dokazane ili nedokazane, 

razloge kojima se vodila pri ocjeni dokaza, odredbe članka ovog Pravilnika koje je 

primjenila kao i razloge za izbor i izricanje stegovne mjere. 

 

 

Čl. 35. 

 

Stegovna komisija dužna je okrivljenome dostaviti odluku o izrečenoj mjeri u pisanom 

obliku u roku  petnaest ( 15 ) dana od dana izricanja kazne. Ovaj rok ne utječe na duljinu  

zastarnog roka određenog  u članku 66. Stavak 1. ovog Pravilnika. 
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VIII TIJELO ZA VOĐENJE POSTUPKA I IZRICANJE MJERA 

– STEGOVNA KOMISIJA 

 

Čl. 36. 

 

Stegovni postupak vodi i stegovne mjere izriče Stegovna komisija.       

O izuzeću člana komisije, odlučuje sama komisija o svakom slučaju posebno. 

 

Čl. 37. 

 

Predsjednik Stegovne komisije dužan je nakon prijema  zahtjeva  za pokretanje postupka 

odrediti vrijeme  i mjesto održavanja rasprave. 

Rasprava se u pravilu održava usmeno i javno. 

Iznimno radsprava se može održati bez sudjelovanja javnosti ako je okrivljeni 

maloljetnik, a zbog razloga zaštite morala ili zbog nekog drugog zakonom utvrđenog 

razloga. 

Stegovna komisija dužna je radi isključenja javnosti donijeti zaključak . 

Protiv zaključka iz stavka 4. ovog  članka okrivljeni nema pravo prigovora. 

 

Čl. 38. 

  

 Kada se rasprava vodi bez prisutnosti javnosti, predsjednik Stegovne komisije izvješčuje 

o tome sve nazočne, tražeći od njih da se udalje, osim onih osoba koje predsjednik odredi 

da ostanu na raspravi. 

Predsjednik je dužan upozoriti nazočne na obvezu čuvanja tajne u vezi slučaja koji će se 

raspravljati na tom ročištu. 

Ne mogu se isključiti iz rasprave okrivljeni, njegov branitelj ili zakonski zastupnik, 

svjedoci i vještaci.   

 

Čl. 39. 

 

Na raspravu se pozivaju okrivljeni, svjedoci kao i vještaci, ukoliko predsjednik odluči da 

se oni saslušaju neposredno pred Stegovnom komisijom. 

Osobama iz stavka 1. ovog članka  poziv se mora uručiti najmaje pet ( 5 ) dana prije 

održavanja rasprave. 

 

Čl. 40. 

 

Raspravu vodi predsjednik, koji je dužan prije njezinog početka utvrditi jesu li na 

raspravu došli svi pozvani. 

Ako na raspravu netko od pozvanih nije pristupio, predsjednik utvrđuje jesu li te osobe 

uredno i na vrijeme pozvane. Ako je poziv uredno i pravodobno uručen, komisija donosi 

zaključak kojim određuje hoće li se rasprava održati ili odložiti. 
 

Čl. 41. 

 

Predsjednik poziva okrivljenog da o sebi da podatke, a zatim upozorava okrivljenog na 

mogućnost stavljanja prigovora na sastav Stegovne komisije. 

Stegovna komisija dužna je u vezi izuzeća donijeti zaključak. 

Protiv zaključka iz stavka 2. ovog članka okrivljeni nema pravo prigovora. 
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Čl. 42. 

 

Predsjednik upoznaje svjedoke i vještake s dužnošću govorenja istine i na posljedice 

davanja lažnog iskaza, a nakon toga ih udaljuje dok ih ne pozove na saslušanje.  

 

Čl. 43. 

 

Predsjednik čita zahtjev za pokretanje postupka te omogučuje okrivljenom da iznese 

svoju izjavu u vezi povrede športske obveze. 

 

Čl. 44. 

 

Nakon saslušanja okrivljenog, predsjednik poziva pojedinačno svjedoke i vještake radi 

davanja izjave. 

Izjavu iz stavka 1. ovog članka svjedok odnosno vještak mora potpisati. 

Predsjednik odlučuje hoće li u konkretnom slučaju suočiti svedoka s okrivljenim. 

 

Čl. 45. 

 

Članovi komisije imaju pravo za vrijeme rasprave postavljati pitanja okrivljenom, 

svjedocima i vještaku. 

 

Čl. 46. 

 

Okrivljeni ima pravo na raspravi iznositi činjenice i prilagati dokaze za koje smatra da 

mogu utjecati na konačnu odluku te postavljati pitanja svjedocima i vještacima. 

 

Čl. 47. 

 

Stegovna komisija može odbiti izvođenje onih dokaza za koje smatra da neće bitno 

izmjeniti činjenično stanje, ako je činjenično stanje već dovoljno utvrđeno. 

 

Čl. 48. 

 

Kada je dokazni postupak u potpunosti proveden, predsjednik predlaže da se rasprava 

zaključi. 

 

Čl. 49. 

 

Kada je rasprava zaključena, Stegovna komisija povlači se na vijećanje i glasovanje. 

 

Čl. 50. 

 

Prilikom vijećanja pregledava se i ocjenjuje vrijednost dokaza, utvrđuje se je li došlo do 

povrede športske obveze te ispituje postoje li otegotne ili olakotne okolnosti. 

 

Čl. 51. 

 

U slučaju vođenja stegovnog postupka protiv članice Saveza, mora biti saslušan 

predsjednik ili druga osoba ovlaštena za zastupanje dotične članice Saveza. 
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Čl. 52. 

 

U rješavanju složenijih slučajeva Stegovna komisija može zatražiti mišljenje i stručnu 

pomoć stručnih osoba Saveza radi što pravilnijeg donošenja odluke.      

 

Čl. 53. 

 

Nakon provedenog vijećanja Stegovna komisija glasovanjem odlučuje o mjeri za 

povredbu športske obveze. 

 

Čl. 54. 

 

Nakon vijećanja i glasovanja poziva se okrivljeni te predsjednik Stegovne komisije 

objavljuje oduku. 

 

Čl. 55. 

 

Članica Saveza odnosno pojedinac se oslobađa krivnje ako: 

- nije dokazano da je počinio povredu športske obveze 

- djelo za koje se tereti  nije ovim Pravilnikom određeno kao povreda športske obveze 

- je povreda športske obveze počinjena pod okolnostima  iz članka 13.ovog Pravilnika 

koje isključuju krivnju počinitelja.    

 

 

IX ŽALBENI POSTUPAK 

 

Čl. 56. 

           

 

Žalba koja nije podnijeta u roku iz članka 58. stavak 1. Statuta Saveza nadležno tijelo će 

odbaciti kao nepravovremenu. 

Žalba protiv odluke o suspenziji nije dopuštena. 

Žalba ne odlaže izvršenje stegovne mjere. 

 

Čl 57. 

 

Žalbu mogu podnijeti: 

- stegovno kažnjeni  

- podnositelj zahtjeva   

 

Čl. 58. 

 

Stegovno tijelo drugog stupnja rješavajući o žalbi može odlučiti da: 

 

- žalbu odbaci kao nepravovremenu ili podnijetu od neovlaštene osobe 

- žalbu usvoji i odluku ukine te predmet vrati stegovnom tijelu prvog stupnja na ponovni 

postupak                      

- žalbu usvoji i odluku preinači tako da se izrečena stegovna mjera smanji ili povisi 

odnosno da se stegovno kažnjeni oslobodi krivnje 

- žalbu odbije i potvrdi odluku prvostupanjskog tijela 
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Čl. 59. 

 

Stegovna mjera se ne može povisiti ako se žalio stegovno kažnjeni, odnosno sniziti ako se 

žalio samo podnositelj zahtjeva. 

Stegovno tijelo drugog stupnja mora svoju odluku donijeti na svojoj prvoj sjednici koja 

uslijedi nakon podnošenja žalbe. 

Ako stegovno tijelo drugog stupnja  svoju odluku ne donese na prvoj sjednici smatra se 

da je žalba usvojena. 

 

 

X  OBNOVA POSTUPKA 

 

Čl. 60. 

  

Postupak okončan odlukom protiv koje se ne može uložiti žalba obnovit će se: 

 

- ako je odluka donesena na osnovi lažne isprave ili lažnog iskaza svjedoka ili vještaka ili 

- ako je došla kao posljedica kakvog djela kažnjivog po kaznenom zakonu 

- ako se sazna za nove činjenice ili se nađu ili stekne mogućnost da se uporabe novi 

dokazi koji bi sami ili u vezi s izvedenim dokazima mogli dovesti do drukčije odluke da su 

bili uporabljeni u ranijem postupku 

- ako je odluku donijelo tijelo koje nije nadležno 

- ako prvostupanjsko odnosno drugostupanjsko tijelo u donošenju odluke nije odlučivalo 

u predviđenom sastavu odnosno ako za odluku nije glasovala predviđena većina 

- ako je prema stegovno kažnjenom već bila izrečena određena mjera za istu povredu 

športske obveze 

  

Čl. 61. 

 

Prijedlog za obnovu postupka mogu podnijeti sve osobe i tijelo iz članka 57. Statuta 

Saveza u roku od godinu dana od pravomoćnosti odluke.    

U istom roku i stegovno tijelo prvog stupnja može obnoviti postupak po službenoj 

dužnosti ako postoje uvjeti iz članka 60. ovog Pravilnika. 

 

Čl. 62. 

 

Prijedlog za obnovu postupka podnosi se stegovnom tijelu prvog stupnja. 

Ako to stegovno tijelo utvrdi da je prijedlog za obnovu postupka osnovan, provest će se 

novi postupak i donijeti nova odluka koja za stegovno kažnjenog ne može biti 

nepovoljnija od ranije odluke.  

Protiv odluke o prijedlogu za obnovu postupka podnositelj prijedloga ima pravo žalbe 

stegovnom tijelu drugog stupnja u roku od osam ( 8 ) dana od zaprimanja odluke. 

 

 

XI DOSTAVA PISMENA 

 

Čl. 63. 

 

Odluke, pozivi i drugi pisani akti dostavljaju se u pravilu poštom. Dostava se može 

obaviti i preko službene osobe koju odredi nadležno stegovno tijelo. 
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 Poziv za raspravu ili druge pozive nadležno stegovno tijelo može i usmeno dati osobi 

koja se nalazi pred njim uz pouku o posljedicama nedolaska. Poziv predan na taj način 

zabilježit će se u zapisniku koji će pozvana osoba potpisati, osim ako je taj poziv 

zabilježen u zapisniku o raspravi. Smatra se da je time dostava postala pravovaljana. 

Dostavom se fizičkim osobama pisani akti uručuju osobno, na adresu njihova prebivališta 

i boravišta ili kod članice Saveza čiji su članovi odnosno na drugo mjesto gdje je 

vjerojatno da će se zateći. 

Dostava članicama Saveza obavlja se u njezino sjedište predajom bilo kojem punoljetnom 

članu ili osobnom dostavom zastupniku članice Saveza. 

 

Čl.64. 

 

Dostava je pravovaljana  kad članica Saveza ili njezin član kojima se pisani akt dostavlja 

ili osoba koja je za njih ovlaštena primiti dostavu, primi pisani akt i svojim potpisom 

ovjeri potvrdu o dostavi ( dostavnica ) uz naznaku dana i sata kada je primila dostavu. 

Pravovaljanost dostave dokazuje se uredno ovjerenom dostavnicom. Osoba koja je 

obavila dostavu vratit će bez odlaganja dostavnicu stegovnom tijelu koje ga prilaže u spis 

predmeta. 

Ako članica Saveza ili njezin član odnosno osoba koja je za njih ovlaštena primiti 

dostavu, odbije primiti pisani akt osoba koja obavlja dostavu naznačit će uz svoj potpis to 

na dostavnici zajedno s danom i satom odbijanja dostave, pisani akt će ostaviti u 

prostorijama članice Saveza ili njezinog člana ili će ga staviti ispred fizičke osobe  ili će 

pisani akt zalijepiti na ulazna vrata prostorija članica Saveza  ili stana njezinog člana a 

dostavnicu bez odlaganja vratiti stegovnom tijelu. U tom slučaju dostava se smatra 

pravovaljanom. 

U slučaju da osoba koja obavlja dostavu ne zatekne osobu kojoj se pisani akt šalje ili 

osobu koja je u njeno ime ovlaštena primiti dostavu ili dostava nije moguća zbog drugih 

razloga, vratit će pisani akt stegovnom tijelu koje ga šalje, a na dostavnici će uz svoj 

potpis naznačiti razlog zbog kojeg dostava nije obavljena. 

  

 

XII  ZASTARA STEGOVNOG POSTUPKA 

 

ČL. 65. 

 

Stegovni postupak ne može biti pokrenut kada protekne rok  za donošenje odluke o 

pokretanju stegovnog postupka određen člankom 57. stavak 3. Statuta Saveza. 

 

Čl.66. 

       

Stegovni postupak u prvom stupnju mora biti završen u roku od šest ( 6 ) mjeseci  

računajući od dana donošenja odluke o pokretanju postupka. 

Stegovni postupak u prvom stupnju završava donošenjem odluke o utvrđenoj 

odgovornosti odnosno krivnji počinitelja povrede športske obveze.   

Ako u  roku  iz stavka 1. ovog članka stegovni postupak ne bude završen, smatra se 

obustavljenim, a podnositelj zahtjeva ima pravo na žalbu stegovnom tijelu drugog 

stupnja.  
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Čl. 67. 

 

Stegovni postupak u drugom stupnju mora biti završen u roku od tri ( 3 ) mjeseca 

računajući od dana zaprimanja žalbe.  

Ako u tom roku postupak u drugom stupnju ne bude završen izrečena suspenzija odnosno 

stegovna mjera automatski prestaju i ne proizvode pravne učinke prema počinitelju 

povrede športske obveze.  

 

Čl.68. 

 

Stegovno tijelo nadležno za vođenje postupka i izricanje mjere pazi po službenoj dužnosti 

je li  došlo do zastare i obustavlja postupak ako je do zastare stvarno i došlo. 

 

 

XIII  PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Čl. 69. 

 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o disciplinskoj 

odgovornosti članova Hrvatskog taekwondo saveza donijet   2. ožujka 1996. godine. 

 

Čl.  70. 

 

Autentično tumačenje ovog Pravilnika  daje Upravni odbor Saveza. 

 

Čl. 71. 

 

 Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

 

 

      Predsjednik 

                                                                             Hrvatskog taekwondo saveza 

                                                                                                     prof.dr.sc. Franjo Prot  
 


